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Вражіня  з Угорської  Руси. 
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Вже  за  Бескидом  тешіїйший  вітрець  дуііз^в  мецї  в очи  ; далі' 
щезли  смереки,  сосни  і ялицї  а що  раз  буинїііші  дерева  листеві, 
буннїііше  збіже,  кукурудза  а врешті’  спека,  що  зростала  з кождим 
кільометром,  нагадувала  мені,  що  я в’іхав  в край  тєїілійший  — 
полудневий.  Вздовж  ЗЄ.ЛІЗНИЧОГО  шляху  бачив  я цьвіти  і з’іле,  однак 
таких  буйних  і яскравих  даром  шукав-би  по  нашому,  галицькому 
боці  Бескнда. 

Мене  обгорнуло  дивне  чуте,  якого  зазнаємо  звичайно,  коли 
доведеть  ся  нам  в’ізджати  в чужий  край.  Вражає  наа  тоді  з одного 
боку  все  чз^же,  відмінне  і нове,  а з другого  неясне  почутє,  що  ми 
те  все  колись  уже  бачили,  немов  у сні.  Почутє  отеє  несказано 
приємне.  Воно  — як  Гумбо.льдт  каже  — нагадує, ' що  чоловік  нігде 
не  може  почувати  себе  зовсім  чужим.  „І  в химерних  видах  гіма- 
лайських гір,  і в буйних,  роскішних  .іистках  пальм,  і в безмежних 
просторах  американських  прерій  доглянемо  якусь  свою,  зиакому 
.лінію,  чи  рис,  що  пригадає  нам  як  стій  рідні  гори,  рідні  степи, 
верби  і води,  і скаже,  що  те  все  одна  невідмінна  природа,  один 
великанський,  суцільний  оріан’ізм.“ 

Я гляд’ів  цікавими  очима  на  Бескид,  потоки,  по.лонини,  на 
цілу  отею  опініею  засуджену  на  смерть  кра’іну  і мені  мимохіть 
прийшло  на  думку  те  все,  що  у нас  говорить  ся  і ііишеть  ся  про 
Угорську  Русь. 

Що  500,000  Угорських,  Русинів  скорше,  -чи  пізнїйше  щезне 
в мадярському  морю,  на  те  годять  ся  менче  більше  всі ; ріжниця 
поглядів  заходить  .лиш  в сьому,  чи  на  хребті  Бескиду  треба  по- 
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ставити  таблицю  з напнеш : „Ьавсіаіе  о§пі  врегапха  — чи  такий 
видаток  бз^в-би  злишним. 

Одні  кажуть,  що  такий  ііамятннк,  яко  ввраз  і документ  тої 
сумної  долї,  яка  жде  Уго}  ську  Русь,  був-би  актом  глибокого  спів- 
чутя  ДІЯ  наших  нещасних  братів  а заразом  розрішенєм  народного 
сумлїня  від  заходів  коло  нропаїцої  справи.  Адже-ж  у нас  самих 
стілько  роботи,  що  не  годить  ся  тратити  ще  енерґїю  над  підноше- 
нєм  того,  ІДО  безповоротно  пропало. 

Другі  знов  доказують,  що  угорсько-руська  інтелїґенция  і та- 
кого видатку  не  варта,  а мужик-  звісно  угорський  мужик  — чи- 
тати, і то  ще  110  іта.лїянськи,  не  знає  і щирого  наміру  оцїнити  не 
потрафить. 

- Ще  ниьші,  хоч  не  інтересують  ся  тим,  що  писав  Драгоманов 
взага.лї,  а його  думками  про  Угорську  Русь  специяльно,  знають 
дуже  добре  його  кліяспчпий  висказ,  що  Угорська  Русь  більше  від- 
різана від  Евроїш  як  Австралія  від  решти  сьвіта  і цитують  сей 
висказ  залюбки,  скоро  заговорить  ся  що  про  Угорщину. 

Ба  отсен  факт  варто  звернути  увагу  тих  людей,  що  кажуть, 
буцїм-би  то  у нас  не  бу.ло  живого  заінтересована  угорською  спра- 
вою. Такий  факт  чей  же  розібє  їх  песімізм.  Атже-ж  у нас  всї 
дЗ^же  добре  знають,  що  Русь  Угорська  мусить  пропасти,  знають 
навіть,  длячого  вона  має  пропасти  і до  якого  речинця.  Чи-ж  от- 
сих  доказів  не  досить?  Тут  нема  що  доказувати  вї  балакати  довго. 
Треба  хиба  подякувати  Богу,  що  хоч  наша  іпте.лїїенціія  не  така 
як  угорська,  а то  бз^ло-б  і з нами  круто. 

Занатий  такими  лумками  я позирав  на  буйні  лїси  в горі, 
на  бистрі  потоки  і мізерні  ниви  на  до.лннї  і немов  шукаючи 
очима  відповідн  на  нитанє,  чи  таблицю  з такою  написю  поставити 
варто  чи  не  варто,  надслухував,  чи  крім  жидівського  жаргону 
і мадярщини,  не  почую  де  припадково  і рідного  слова.  Але  даром. 
Надійшла  стация  Со.дьва  (КІ8-8го1ууа),  де  я внеїв  на  угорську 
землю. 

Потім  переїхав  я більшу  частину  угорської  Рз  си;  пізнав  місто 
Мункач,  Унґвар,  Густ,  Севлюш,  Сігот,  кілька  місточок  і сїі 
Всюди,  де  лиш  мав  час  і змогу,  я розвідував  і розпитував  пильно 
про  тамошні  суспільні,  економічні  і ]іо.лїтнчні  відносини,  а хоч 
притім  мало  мав  нагоди  розмов.дяти  з .людом  і взагалі  принево- 
лений був  обіежати  ся  на  устні  іоформациі  і особисті  спостере- 
женя,  подаю  отеї  вражіня  і погляд,  який  у мене  про  Угорщину 
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виробив  ся,  до  прилюдної  відомости.  Може  бути,  що  він  кого 
небудь  задїкувить  і спонукає  до  бліизших  дослїдів  іпід  забутою 
і занедбаною  частиною  нашої  вітчини. 

Вертаючи  зі  Стронїїи  до  Сольви  пішки,  я спішив  ся,  п;оби 
захопити  перед  вечером  остатннГі  поїзд.  У мене  був  невеличкий 
куферочок,  але  що  папнятий  мною,  якийсь  замізероваппй  хлопець 
прпоставав  ся  з ним  з заду,  а небо  засунуло  ся  хмарами,  я при- 
сів на  одну  з фір,  що  везли  до  стадпї  вуголь.  Умостивши  ся  па 
верху,  я був  дїкавий  на  чиїм  возї  їду  і спитав  візника,  до  кого 
на.лежнть  вуглє.  Бойко  поглянув  па  мене  дивними  очима,  немов-би 
своїм  ухам  не  вірив.  — Як  чий?  жидовськнй.  Чий  лї<*,' того  вуглє. 

• І попляпув  знов  так,  як-би  хотїв  сказати:  „Се  ж така  проста 
річ.  Мала  дитина  се  знає“.  Так,  се  було  справдї  ясне.  Але  що 
менї  ХОДН.ЛО  о віз  а не  о вуголь,  я подумав,  що  питанє  зле  б}Мо 
сформуловане  і питаю  Бойка  знову: 

— А чий  віз? 

Але  Бойко  зрозумів  очевидно,  що  я глухий,  бо  нахилив  ся 
до  мене  і гукнув : 

— Жидовськнй,  пане.  Жида  із  Сольви. 

Потім,  бачучи,  що  я тутешних  відносин  не  знаю,  показав 
батогом  конї  і каже: 

— І конї  жидові,  все.  Я токмо  за  кочіша  служу. 

Тепер  я вже  знав,  що  все  жидівське.  1 лїс,  і вуголь  і віз 
і конї  і візник.  Менї  відійшла  вже  охота  розпитувати,  але  Бойко 
набрав  охоти  балакати.  Своїм  досадним  диялєктом  і яркими  крас- 
ками змалював  своє  житє  так,  що  я ще  більше  втратив  охоту  до 
розмови.  Я бачив,  що  нї  одно  слово  з оповідань  про  пекучу 
нз^жду  між  угро- руським  людом  не  є пересо.лене. 

Тимчасом  вітер  надніс  .чорні,  як  смола  хмари.  За  кілька 
хвиль  зірвала  ся  буря,  що  засипала  нам  очи  піском  і трохи  не 
перевернула  воза.  Потім  упали  перші,  великі  краплі  дощу.  Небо 
почорніло,  провали  між  горами  засунз^ли  ся  густою  мракою  а земля 
немов  ошаліла.  З піль  несло  пил,  листє,  солому  і лиш  від  блис- 
кавок видко  було  розкуйовджену  вихром  кукуруд-зу  і яснїйшу 
смз^гу,  котрою  гнали  конї.  Закпм  ми  приїхали  до  Сольви,  мій  па- 
расоль був  поломаний  а я мокрісінький,  до  нитки.  Так  зустріла 
мене  за  Бескидом  природа.  По  просту,  але  щиро.  Меньше  щиро 
зз^стрі.іи  мене  угорські  земляки.  Все-ж  таки  я завдячую  їм  богато 
цінних  відомостей,  а через  те  що  доводило  ся  менї  пізнати  людей 


ріжних  ПОГЛЯДІВ  1 становнск,  я мав  змогу,  дорогою  ііорівпапя  здо- 
бути собі  більше  обєктивні  погляди. 

1 так  розпитз'Ючи  про  люд,  я-  набрав  пересьвідчеия,  ідо  він 
не  змадяризуе'гь  ся  і за  сто  лїт.  Він  може  ще  більше  підупасти 
матерняльно,  знидіти  морально  і уступити  помалу  перед  сильнїйше 
розвитим  елементом  мадярським.  Однак  се  ніяким  чином  не  буде 
мадяризация.  Се  було  би  просто  проііаданє  і нидїне  ростипи,  що 
дає  соки  пасожитам,  а сама  через  те  тратить  житє  і не  може  за- 
цвпсти.  Отсим  листєм  і цьвітом  є угро-руська  інтеліїенцня.  Вона 
виходить  з народу  і живе  з пего,  а однак  тратить  ґрунт  під  но- 
гами. Відчужена  від.  народу,  вдає  кепсько  мадярів,  так  як  наша 
інтелїґенп,ня  пробувала  в своїм  часї  натягати  конфедератку. 

Ґеоґрафічні,  економічні  і політичні  відносини  витворили  на 
Угорщині  інтелїґенцню  без  душі,  без  суспільно-національних  іде- 
алів. Вийшовши  з люду  бідного  і темного,  розбитого  з давен  давна 
па  дрібні  диялєктичні  ґруїш,  вона  не  мала  змоги  заспокоїти  сама 
своїх  духових  потреб  і витворити  ориґінальну  культуру.  Відокрем- 
лена від  братів  у Галичині  і по  части  від  иньших  словянських 
народів  переховувала  остапки  мізерної  схолястичної  осьвіти,  яку 
переїїма.ла  з христіянством,  і животіла  в байдужпости  і занедбаню 
всяких  живих  культурних  інтересів.  Против  напору  мадярського 
е.ієменту  вона  могла  у своїй  нужді  ставити  що  найбільше  відрубність 
обрядзк  Подібно  як  у нас  в одну  пору,  зробила  собі  була  і угор- 
ська ІНТЄ.ЇЇЇҐЄНЦИЯ  з обрядовідини  засік,  зза  котрого  боронила 
(і  боронить  іде  тепер  по  части)  всіх  своїх  питомих  сьвятощів.  І до 
тепер  ще  обрядовщіша,  поруч  зі  словянською  азбукою,  то  одинока 
сфера  інтересів,  в якій  Угро-русин  віднаходить  свою  окремішність. 
Коли  до  того  додамо  з одного  боку  до  крайности  темпе  москво- 
фільство одної  части,  а мадя[-изацийні  змаганя  більшости  з другого, 
можна  уявити  собі  менше-більше  топ  кромішнпй  хаос,  отсю  духову 
нікчемність  і порожнечу,  в якій  нидіє  Угорська  Русь.  Отся  нікчем- 
ність і порожнеча,  то  важка  змора,  що  присіла  з^гроруську  країну 
і точить  з неї  житєву  енерґію  і силу  як  фільоксера.  Вона  проби- 
ваєть  ся  скрізь  у її  житю.  В мові,  в письмі,  в рухах,  неледве 
в голосі  і ході  зпати  нужду  пропащого  народу.  Видить  ся,  ш,о 
якась  важка  хороба  точить  той  орґанїзм  і лише  скора  а рішуча 
посторонна  підмога  здужає  уратувати  його  від  смерти.  А якою 
може  бути  ся  підмога? 
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Спедняльно  придумана  мадярська  шкільна  система  поклала 
собі  одинокою  метою  внховуьати  мадярських  патріотів.  Я розпи- 
тував пильно  про  ііляни  науки  і підручники  в середних  школах. 
В цілій  програмі  вражає  непроііорціональна  вага.^  яку  кладуть 
на  виучуване  шадярської  мови,  істориї  і літератури  з очевидною 
шкодою  для  математики,  наук  природних,  пропедевтики  а врешті 
для  всесьвітноі  ісгориі.  Не  відрадні  і у нас  відносини  на  сьойу 
йолі,  а все-ж  'іакп  треба  поміркувати,  на  скілько  лекше  вихо- 
вати молодого  чоловіка  в мадярському  сьвітогляді  в школі,  де 
ученик  поза  мадярстку  мову  не  вийде,  як  там,  де  бодай  німецька 
мова  улекшує  зносппи  з .західним  сьвітом.  На  Угорщині  і отсей 
звязок  відпадає.  З дуа^е  -'малими  виїмками  угорський  іителіґепт 
знає  виключно  мадярську  мову  і літературу;  загранпчні  часописі 
доводить  ся  зустрічати  дуже  рідко.  ОтТИМ; то  і поясняє  ся  печу- 
ваііа  ексклюзивність  і шовінізм,”  з якими  Мадяр  відносить  ся  до 
всего  немадярського.  Проста  річ,  що  серед  угро-руської  інтелї- 
і^енцнї  стоїть  справа  осьвіти  ще  гірше. 

Тут  однак  замітний  характерний  феномвп.  Вихований  в щиро 
мадярськім  дусі  Русин  заиевнює,  и;о  правда,  горяче,  що  він  Ма- 
дяр. „Я  живу  в мадярському  краю  - я Мадяр.“ 

Цікава  перша  частина  сего  сильоНзму,  котру  Русин  повто- 
ряє біочи  ся  щиро  в груди,  неначе  б сам  перед  собою  хот&^себе 
оправдати. 

Отже-ж  нньша  річ,  на  скілько  такий  сильоґізм  видержує 
критику.  Ту  певне  лиш  се,  що  пр.  Анґлїєць  з роду  не  тому  по- 
чуває себе  Англійцем,  що  живе  в Анґлїі.  Анґлїйцями,  і то  хто 
зна  чи  не  горячійшїїмїї,  почувають  себе  такі  Бритийцї,  що  живуть 
в Індії,  в Китаю,  Австралії,  в Канаді,  там  породили  ся  і вла- 
стивої АнАлїї  не  бачили  і не  побачать.  Але  коли  Ані'лїєць  призна- 
єть  ся  до  своєї  народності!,  вів  не  потребує  ні  перед  собою,  ні 
перед  чужим  ніякого  оправданя.  „І  аги  Еп^1іс1ітап“  — - того  до- 
сить. Лише  п;о  він,  говорячи  се,  почуває  себе  законним  дідичем 
тих  скарбів  культури,  на  які  склали  ся  віки  праці  і'енїїв  і дужих, 
розумних,  осьвічеїшх  людей:  Шекспіра,  Нютона,  Дарвіна  і т.  п. 

А що-ж  угорським  Русинам  лишили  предки  ? На  що  їм  бути 
гордими?  На  ьі  і ь хиба,  иа  кромішву  тьму  і безвідрадну  по- 
рожнечу духового  житя  ? 

Ось  чому  угорський  Русин  додає  ; „б  о я живу  в мадярському 
краю.“  Інакше  ніхто  би  йому  хиба  не  няв  віри,  а врешті  він  і сам 
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сему  не  вірить.  Він,  що  правда,  Мадяр,  але  він  і ґереі^-католїкуш 
(^бге^-каїоіікив),  а в отсьому  слові  чимало  значіня.  При  нїм  він  по- 
чуває якусь  таємну  неясну  сишпатию  до  могучого  північного  воло- 
даря, що  прийшов  був  раз  у Мадярщияу  і побив  кріпко  Мадяра. 
Дивна  річ,  що  за  се  він  почуває  тепер  до  того  пана  симпатию ! 
Атжеж  той  цар  побив  Мадяра,  се  так,  як-би  побив  його  самого. 
І так  воно  і не  так.  Мадяр  то  брат,  але  такий  брат,  котрого 
треба  подивляти  і заразом  бояти  ся.  А цар,  то  такий  батюшка, 
що  його  гіодивляєть  ся  і тужить  ся  до  него  рівночасно.  Очевидне, 
що  отся  туга  і зітханя  — чутє  чисто  нлятонїчне,  бо  де  як  де, 
але  сюди  мабуть  найменше  прийшло  рублів  і приходить.  Що-ж 
отеє  за  феномен  ? 

На  се  питанє  дав  уже  таку  основну  відповідь  Драгоманов, 
що  можна  її  лиш  навести : 

„На  Угорщинї  москвофільство  ще  натуральнїйше  діло,  нїж 
у Галичині’,  хоч  ще  патольоґічн’їйше ; воно  там  далеко  чеснїйше, 
бо  там  рубель  ще  менше  доходить  ніж  в Галичині,  де  він  в остатні 
роки  безспорно  грає  шевну  ролю,  хоч  і не  так  велику,  як  се  дз^- 
має  польсько- австрпйська  пол’їция  і ті  народовці,  котрі  в неї  чер- 
пають фільозофію  історйї.,  і пол’їтики.  Націонал’ізм  угро-рз^ський 
мусів  узяти  форму  москвофільську  власне  ТОМЗ^,  що  він  був  і єсть 
чистим  націонал’їзмом,  без  примітки  социяльної.  Такий  націона- 
л’їзм  завс’їди  тягне  до  держави  а не  до  народу  — і,  коли  дер- 
жави укра'їнсько-руської  нема,  а московсько-петерсбурська  єсть, 
то  архинатурально,  що  націоналісти  угро-руські  потяглись  думками 
до  сеї  держави.  До  того-ж  в істориї  Угорської  Руси  не  було  і та- 
ких моментів,  як  козаччина  і взагалі  антіпольський  рух  народний, 
котрий  проявляв  себе  і в Галичині  і одбив  ся  і в галицьких 
народн’іх  піснях  і пересказах,  творючи  там  підвалину  для  наро- 
де вства.  Народ  угрорз^ський  вступив  у XIX  ст.  в добу  боротьби 
за  автономію  скривджених  старими  державами  національностей, 
без  усяких  національно  політичних  традиций,  котрі  могли-б  імпо- 
нувати інтел’іїенциї.  А два  факти  імпонували  їй  на  користь  мо- 
сквофільства: 1)  карієра  кількох  Карпаторосів  (Балудяньский,  Ор- 
лай  в Росиї)  і 2)  ще  дуще  — росийська  окупация  Угорщини 
в 1849  р.  Треба-ж  додати,  що  ніхто  і не  подумав  позиакомити 
Угрорусів  з українським  рухом  і письменством,  тод'і,  як  про  ро- 
сийське  їм  говорять  і Н'імцї  і Мадяре,  котрі  перекладають  Пз^ш- 
кина,  Туріенева  і т.  п.  Про  український  рух  Угрорз^си  почули 
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доїтерва  недавно  од  галицьких  москвофілів,  котрі  виставляли  сей 
рух,  як  вигадку  Поляків.  І незручна  політика  галицьких  народов- 
ців а надто  новоерців,  мусїла  підперти  в головах  Угрорусів  упе- 
реджене против  украінського  народовства“. 

Одним  словом,  істїїованє  наівного  почутя  свого  немадярства 
в Угрорусів  годі  заперечити.  Воно  лиш  як  Драгоманов  каже : 
„заховане  в потайники  душі  а коли  проступає  в гор}^,  тр  в формі 
москвофільства. “ Оттим-то,  коли-б  угроруські  націонали  мали 
змогу  сформз'лз^ватїї  свою  політичну  програму,  вона  була-б  така: 
ждати  терпеливо  на  прихід  батюшки  і царя,  однак  не  робити  ні- 
чого, хиба  дбати,  щоби  поїш  іцо  не  загприло  ся  йори  і йор. 

Зібравши  все  дотепер  сказане,  приходимо,  до  висновку,  ш.о 
угро- руська  інтеліґенция  живе  у фа.льшивім,  нездоровім  положеню. 
Вона  розломапа  між  два  суперечні  напрями  мадярський  і сло- 
вянський.  їй  треба  рішити  ся,  але  куди  ? Отеє  питане ! 

Ми  подумаймо ! 

Тисячу  літ  істнує  „могуча“  мадярська  держава.  Вопа  має 
свою  літературу,  має  богацтва,  на  всіх  полях  намагає  ся  вже  до- 
рівняти культурним  державам  ; не  можна  сказати,  щоби  щадила 
заходів  коло  засімільованя  „недобитків'^  с.лавянства.  І сьміх  лю- 
дям сказати ! Не  вспіла  засимілювати  марних  кількасот  тисяч 
бідних,  темних  Русинів ! Отеє  мав-бн  бути  доказ  мадярськоі 
культури  ? 

Треба  признати,  що,  як  Німець  каже,  йіе  ІТп^апі  ІіаЬеп 
(ІОСІ1  уогпеЬтез  ап  зісЬ,  і отея  іх  циганська  ґалянтерия 

навіть  сивіпатична.  Петефі,  Верешмарті,  Оронь  (Огопу)  — великі 
поети.  ГІромисл  за  остатпих  трийцять  літ  зробив  величезний  по- 
ступ. Тїїмчасом  при  тім  всім  угорська  .література  не  може  ви- 
казати ся  ні  одним  визначнійшпм  мислителем.  Монгольський,  жва- 
вий і діяльний  ум  не  любить  запускати  ся  глибше.  Він  і за  мало 
гнучкий.  Зломить  ся,  а не  подасть  ся.  Угорські  Русини  вже  на 
брали  якогось  незатертого  темпераменту,  що  пригадує  мадярський. 
Мадяр  вродить  ся  на  чужині  Мадярем  і згине  таким  самим  горя- 
чим, загонистим  очайдухом,  як-би  виріс  в Дебрецині.  І коли  угор- 
ський Русин  буцім  то  зовсім  змадяризований  сьпіває  на  нуту  ко- 
ломийки : 

Коли  любиш  — люби  дуже, 

Не  кажи  нікому, 

Бо  то  люди  порозносять 
Як  вітер,  солому. 
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Мадяр  до  кінця  віку  сьпівати-ме ; 

„Люблю  тебе,  дівчинонько, 

Нїби  рідну  душу, 

Так  горяче,  що  про  тебе 
Засьпівати  мушу. 

Не  кажи  мені'  мовчати 
Нї  одну  хвилину, 

Бо  тебе  з жалю  покину 
Або  сам  загину.  “ 

(Народня  пісня). 

Коли  угро- руська  інтел'їі'енция  на  внї  всеж  таки  не  руша- 
єть  ся  — се  ще  не  доказ  загального  занепаду  живих  сил  того 
відлому  укра'інсько-руського  народу.  Нарід  бідний,  бо  не  було 
кошу  його  просьвітити,  а надто  з него  ссе  кров  лихвярська  пявка 
Все-ж  таки  урядові  дати  статистичні  навіть  при  вчисленю  змадя- 
ризованих  сіл,  виказують  сталий  його  приріст. 

Інтел'іїенцїїя  живе  житєм  неповним  і штучним,  а однак  з неї 
рекрутуєть  ся  чимало  здатних  людей,  що  займають  видні  стано- 
вйска  в цілій  мадярській  державі.  Духовий  рух  не  то  що  не  упадає 
а п(зотивно  збільшаєть  ся. 

Самі  угорські  Русини  мають  сім  часописий,  а з них  три  ви- 
ходить в руській  мові,  меньше  або  більше  зб.лиженій  до  народно’і. 
Видко,  щось  уже  ворушить  ся  серед  наших  братів  за  Бескидом. 
Тілько  біда  в тім,  що  в Угро- русинів  нема  доси  того  духового 
ферменту,  котрий,  як  Мойсеева  па.іиця  зі  скали,  добуває  з грудей 
завмерлого  народу  сьвіжі  пориви,  запал  і піднімає  його  на  ноги. 
Таким  ферментом  для  Угрорусів  було-б  внесене  поміж  молодих, 
сьвітлїщих  Русинів  иас'іня  загальношадярських  сучасних  ідей,  далі 
познайомлене  з поступовим  українсько  руським  рухом.  Раз  збуджені 
і осьвідомлені  справлять  уже  вони  духовий  рух  свойого  краю  у вла- 
стивий бік.  На  способи  звісно  подати  загальну  рецепту  год'і.  Знаю 
лише  з власного  досьвіду,  що  з загально  людського,  широкого 
становиска  в особистих  зносинах  зблизити  ся  найлекше.  Починати 
з питань  специяльних  уже  і з огляду  на  низьку  переважно  осьвіту 
тамошних  інтел'іґентів  а врешті  вза'імну  незнаемість  відносин  не- 
зручно. 

Пертим  кроком  в дусї  програми  Драгоманова  є та  прогульна 
шісиайцятки  студентів  в осени  1898  р.  на  Угорську  Русь.  Оче- 
видно від  нас  тепер  залежить,  щоби  добрий  вплив  сеї  прогульки 
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не  пропав  марно.  З нашого  боку  передовсім  треба  зближена  до 
сего  інтересного  краю. 

Я ніколи  не  забуду  тих  пару  неділь,  пережитих  за  Бески- 
дом. Се-ж  була  колись  „молоком  і медом  текуча  краіна“.  А хоч 
тепер  люд  збіднів,  фільоксера  з’їла  виноград,  худоба  звела  ся, 
винні  тому  більше  неідасні  порядки  суспільні  і політичні,  а з їх 
зміною  хто  знає,  чи  сей  край  знов  не  зацвите. 

Край  мальовничий,  підгірський  але  характером  відмінний  від 
нашого  підгіря.  Природа  тут  буйнїйша  і темперамент  більше  пал- 
кий. В пісні  народній  чути  більшу  тугу,  але  і більше  вогню 
і фантазиі.  Почуте  музики  і мельодиї  у народу  надзвичайне. 

Загалом  беручи  зверхній  вигляд  міст,  місточок  і сіл  від  на- 
ших мало  відмінний;  по  містах  верховодять  очевидно  Мадяре 
і жиди.  І на  селах  поклала  своє  пятно  ориґіпальна  „циганська  Ґа~ 
лянтерия^^ . Бони  доволі  чисті  і принадні.  Подекуди  знати  добрий 
смак  і замплуванє  до  краси.  По  місточках  одна  і та  сама  біда, 
ш,о  у нас.  З тою  відміною,  що  тут  жид  ш,е  більше  має  фантазиі 
а „христїнин“  Ш.Є  менше,  як  у Галичині.  По  селах  трафляють  ся 
що  правда  дуки,  яким  у нас  нема  рівних,  але  є і біда  ще  більша. 
За  подорожним  пускають  ся  ііів  голі  або  і цілком  голі  діти,  пе- 
реважно циганчата,  на  вдогін  і наиастують  о і^рейцар. 

Здаєть  ся,  що  се  їх  ремесло,  бо  з таким  завзятєм  і упором 
нецеховий  жебрати  не  потрафить.  В Береґ-бокош  мале,  може  ше- 
стилітнє голісіньке  циганьча  бігло  за  мною  який  кільошетер  і сьпі- 
вало  вправним,  жалісно  монотонним  голосом  як}^сь  просьбу  по  ци- 
ганськїї.  Мій  товариш  переклав  її  на  руське  і я подаю  отсей 
мадриіАл  з памяти : 

„Цілую  вашу  ручку,  цілую  всі  ваші  пальчики  разом  і кож- 
дий  з осібна  і прошу  вас,  пане  ласкавий,  дайте  мені  за  кождий 
пальчик  по  і'рейцару.  Не  жалуйте  бідоласі  отсеї  дрібнички.  Він 
буде  за  неї  цілувати  ваші  ніжки  і ручки  і скоро  лиш  перестане, 
знов  зачне  цілувати.  А коли  вже  не  хочете  дати  за  кождий  паль- 
чик з осібна,  так  дайте  хоч  за  кожду  ручку  і ніжку.  Колиж  і на 
те  не  ласкаві , то  дайте  хоч  за  всі  пальчики  разом,  — змилуйте 
ся,  паноньку  ласкавий !“ 

Не  є се  може  чиста  „Гагі  роиг  Гаіі,“  все-ж  таки  щось  до 
того  рода  поезиї  дуже  зближене,  зваживши,  що  я дав  поетови 
лиш  грейцар,  а в більшій  части  випадків  його  пісня  лишає  ся 
голосом  вопіющого  в пустині. 
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Менї  насували  ся  всїлякі  лїтературно-критичні  рефлексні, 
але  в СІМ  випадку  я лиш  сконстатуваВ;  що  той  рід  поезиї  дратз^є, 
наводить  понурі  гадки  і його  належалоб  хиба  зачислити  до  дека- 
дентизму. 

Бз^дь  що  будь  я,  бувши  ііізнїйше  в Сиготї  на  мадярськім 
ііредставленю,  жалував,  що  не  можу  пізнати  з близька  мадяр- 
ської поезиї.  Грали  якусь  драму  тол  ковану  з ішпаньського  і я за 
цілий  час  зрозумів  лиш  два  слова : пеш  1и(іот  і більш  нічого. 
Отже  має  хто  злобний  закинз^ти  менї,  що  висказую  критичні 
гадки  „без  належитого  знапя  предмету, “ волю  про  штуку  замов- 
чати. Однак  у грі  артистів  і рухах  замітна  була  інтелїґенция  і я 
пізнїйше  довідав  ся,  що  се  справді  грала  найліпша  мадярська 
трупа. 

Признаю,  що  менї  припала  до  вподоби  горяча  лицарська 
вдача  Мадярів.  Я не  без  жалю  пішов  з театру  на  дворець  і ку- 
пив карту  до  Ясїня,  що  тепер  по  урядовому  зветь  ся  Керешмезе. 
Від  одностайного  руху  поїзду  я задрімав  і в снї  бачив  дивний 
привид.  На  безмежнім  стені  Альфельду,  на  полі,  лежав  ранений 
мо.лодий  лицар  і заводив  тужну  але  могучу  пісню.  Слів  я не  ро- 
зумів, але  в^д  мельодиї  защеміло  у мене  серце,  пісня  говори  іа  про 
свободу.  Се  був  дух  благородного  Петефі.  Збз^дивши  ся,  я 
чув,  що  прокинув  ся  не  лиш  фізичпо,  але  і духово.  Свитало,  при- 
ходила галицька  границя.  їїньший  сьвіт,  ипьші  люде. 

Перед  Ясенем,  всіло  до  того  самого  відділу  ціле  польське 
товариство.  Мене  вразила  їх  мова,  як  ш.ось  чуже,  забуте  і я 
прислухував  ся  машинально.  До  мене  долетіли  слова : 

— . — „А  той  хлоп  пізнав  зараз,  що  ми  не  тутейші  Питає 
мене:  Ви  пане  із  Польщі?  Вони  всіх  Галичан  заважають  Поляками. 

— „Справді,  — замітив  другий  з очевидною  відрадою  в го- 
лосі. — Тиіа]  ІиВ  гогЬіоги  Роїзкі  піе  и?па]е. 

— А піе,  ггес^іу^^пйсіе  — повторив  другий^. 

Я відвернув  ся,  притулив  чоло  до  шиби  і згадав  ще  раз 
Угорщину.  Менї  прийшло  на  гадку  питанє,  яку  таблицю  поста- 
вив-би  я тепер  на  вершині  Бескиду.  І я мз^сїв  відповісти  рішучо: 
„Ауєіє  о^пі  8регап2а“  (майте  всяку  надію !) 

По  глибоких  провалах  дрімала  ще  мрака,  але  над  Бескидом 
сходило  сонце... 

Поїзд  гнав  далі  і далі. 


